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2010
%

2022
%

Kichwa

Awapit

Cha’palaa

Sia pedee

Tsa’fiki

Baikoka

Paikoka

A’ingae

Waotededo

Achuar Chicham

Shiwiar Chicham

Shuar Chicham

Sapara

81

57

91.3

?

96

62.2

81

47.2

47.3

71

77.7

77.6

0

49.5

27.4

81.7

50.6

71.6

39.5

80

68.6

87.6

72.1

73.1

43.1

17.5
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ANTONIO ANTE

COTACACHI

IBARRA

OTAVALO

PIMAMPIRO

2

6

4

8

1

5

16

12

47

6

PARROQUIAS (21) COMUNIDADES (86)CANTONES (5)
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Cantones Parroquias Comunidades EntrevistadosSondeo

2024 5 21 86 521

PROVINCIA

CANTONES

469879

Pob total

51

28

291

76

2

2

450

97

31

249

120

24

0

521

131592

Pob
indígena

14.22

% pob 
indígena

% Habla Kichwa 
(Nivel cantonal)

% indíg kichwas 
que habla K)

 

Habla 
Kichwa

217469

53771

114303

53001

13366

17669

18.725

11.925

76.671

22.115

1.450

706

Ibarra

Ant Ante

Otavalo

Cotacachi

Pimampiro

Urcuquí

TOTAL

8.61

22.17

67.07

41.72

10.84

3.99

8543

4608

48075

12586

153

331

3.9

6,20

64,70

16,94

0,20

0,44

45.62

38.6

42.1

56.9

1.14

1.84

POBLACIÓN
TOTAL

POBLACIÓN
INDÍGENA

POBLACIÓN
INDÍGENA

HABLA
KICHWA

% HABLA
KICHWA

% INDÍGENAS
HABLA KICHWA

marleen
Highlight
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ANTONIO
ANTE

31

NATABUELA 11

SAN ROQUE 20

BARRIO 12 DE DICIEMBRE
LOS OVALOS
PUKAWAYKO

4
5
2

10

10

LA ESPERANZA DE 
SAN ROQUE
PUCARA DE SAN ROQUE

CANTÓN PARROQUIASN COMUNIDADESN N

Antonio Ante

Cotacachi (Kutacachi)

Ibarra

Otavalo

Pimampiro

TOTAL

31

120

97

249

24

521

6.0

23.0

18.6

47.8

4.6

100.0

CANTÓN N %
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COTACACHI 120

CENTRO URBANO
KUTACACHI

EL SAGRARIO

IMANTAG

QUIROGA

SAN FRANCISCO

25

23

27

21

24

BARRIO 12 DE DICIEMBRE
LOS OVALOS 25

6
5
7
5
8
6
8
5
5
5
5
6
6
5
5
8

CERCADO
PILCHIBUELA
TOPO GRANDE
TUNIBAMBA
AMBI GRANDE
MORLAN
PERAFAN
QUITUMBA
ARRAYANES
CUICOCHA PANA
CUMBASCONDE
EL PUNJE
LA CALERA
MORALES CHUPA
MOROCHO
QUITUGO

CANTÓN PARROQUIASN COMUNIDADESN N

IBARRA 97

ANGOCHAGUA

IBARRA URBANA

KARANKI

LA ESPERANZA

29

5

29

33

8
11
10
5
6
2
11
10
9
6
10
9

ANGOCHAGUA
LA MAGDALENA
ZULETA
IBARRA URBANA
CHORLAVISITO
IMBAYAKUNA
NARANJITO
SAN CRISTOBAL ALTO
CHIRIHUASI
PANIQUINDRA
RUMIPAMBA GRANDE
SAN CLEMENTE

CANTÓN PARROQUIASN COMUNIDADESN N
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OTAVALO 249

EUGENIO ESPEJO

GONZALEZ 
SUAREZ

ILUMAN

35

31

36

MIGUEL EGAS 35

OTAVALO URBANO 15

QUICHINCHE 35

SAN PABLO 37

SAN RAFAEL 25

CALPAQUI
CHUCHUQUI
CUARABURO
MOJANDITA
PIVARINCI
PUCARA DE VELASQUEZ
CALUQUI
EUGENIO ESPEJO
GUALACATA
MARISCAL
PIJAL ALTO
PIJAL BAJO
SAN AGUSTIN DE CAJAS
ANGEL PAMBA
CARABUELA CENTRAL
GUABO
ILUMAN ALTO
JAHUA PAMBA
SAN CARLOS
SAN LUIS DE AGUALONGO
AGATO
ARIAS_UKU
FACCHA LLAKTA
LA BOLSA
PEGUCHE
QUINCHUQUI ALTO
YAKU PATA
OTAVALO URBANO
NORTE
CAMBUGAN
GUALSAQUI
LA BANDA
LARCACUNGA
MOTILON CHUPA
PANECILLO
URCU SIKI
ANGLA
ARAQUE
CASCO VALENZUELA
CUSIN
GUALABI
IMBABURA
UGSHA
CENTRAL
CUATRO ESQUINAS
HUAYCOPUNGO
SAN MIGUEL ALTO
TOCAGON

5
5
6
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
5
6
5
5
5
5
5
5
5
5
15

5
5
5
5
5
5
5
5
6
6
5
5
5
5
5
5
5
5
5

CANTÓN PARROQUIASN COMUNIDADESN N
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ANTONIO
ANTE

31 PARROQUIA
PIMAMPIRO 24

EL ALISAL
EL INCA
EL TEJAR
FLORIDA
GUANOPAMPA
MARIANO ACOSTA

5
4
4
4
3
4

CANTÓN PARROQUIASN COMUNIDADESN N

ANTONIO ANTE

CO
TA

CA
CH

I

IBARRA

OTAVALO

PIM
AM

PIRO
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16 a 19

20 a 29

30 a 39

40 a 49

50 a 59

60 a 69

70 a 79

80 a 89 

23

20

21

37

34

35

23

8

28

61

53

56

48

48

17

9

51

81

74

93

82

83

40

17

9.8

15.5

14.2

17.9

15.7

15.9

7.7

3.3

Grupos de edad Masculino
Sexo

Femenino Total %

Total 201 320 521 100.0

Masculino

Femenino

Total

201

320

521

38.6

61.4

100.0

N %
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Kichwa

No responde

No Sabe

Otra

Total

458

1

25

37

521

87.9

.2

4.8

7.1

100.0

N %

Imantag

Karanki

Kayambi

Kutacachi

Natabuela

Otavalo

No responde

No sabe

Otro

Total

25

86

53

72

14

197

1

42

31

521

4.8

16,5

10,2

13,8

2,7

37,8

,2

8,1

6,0

100,0

Pueblo étnico N %
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Otavalo Kutacachi No sabe Imantag
Karanki Kayambi Otro Natabuela

40

34

30

25

20

15

10

5

0

No estudió

Primaria incompleta (1 a 5 grado)

Primaria completa (6 grado)

Básica incompleta (1 a 9 grado)

Básica Completa (10 grado)

Bachillerato incompleto (1 o 2 años de bachillerato)

Bachillerato completo (Diploma de bachiller)

Instituto técnico superior incompleto (No tiene título

Instituto técnico superior (Tiene título)

Universidad incompleta (No tienen título)

Universidad completa (Tiene título)

Posgrado (Maestría / Doctorado con título registrado)

TOTAL

73

99

129

7

17

40

90

4

10

21

29

2

521

14.0

19.0

24.8

1.3

3.3

7.7

17.3

.8

1.9

4.0

5.6

.4

100.0

Nivel de instrucción N %
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No estudió  

Primaria incompleta 
Básica incompleta
Básica incompleta

Básica completa 
Bachillerato incompleto 

Bachillerato completo
Inst. técnico sup. incompleto 

Inst. técnico sup. completo 
Universidad incompleta 

Universidad completa 
Posgrado

N
iv

el
 e

d
u

ca
ti

vo

0 5 10 15 20 25 (%)

EIB

Hispana/Escuela
hispana

No había escuela 
de EBI 62%62%

24%

14%
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No

No sabe

Si

Total

281

47

193

521

53.9

9.0

37.0

100.0

N %
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No responde

Castellano

Castellano y otras

Kichwa

Kichwa y castellano

Kichwa castellano y otras

Kichwa y otras

Otras

Total

2

42

5

111

175

81

35

70

521

.4

8.1

1.0

21.3

33.6

15.5

6.7

13.4

100.0

1

51

4

111

184

71

40

59

521

.2

9.8

.8

21.3

35.3

13.6

7.7

11.3

100.0

Aprendan a leer Aprendan a escribir

N % N %

Aprendan a leer
Aprendan a escribir

P
o

rc
en

ta
je

 (%
)

Lengua

No re
sp

onde

Caste
lla

no

Caste
lla

no y otra
s

Kichwa

Kichwa y caste
lla

no

Kichwa caste
lla

no y otra
s

Kichwa y otra
s

Otra
s

5

0

10

15

20

25

30

35
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60

50

40

30

20

10

0

KICHWA CASTELLANO AMBOS

Primera lengua

Kichwa

Castellano

Ambas

Total

105

75

21

201

152

136

32

320

257

211

53

521

52.2

37.3

10.4

99.9

47.5

42.5

10.0

100

Masculino Femenino
Total

N % N %
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Kichwa

Castellano

Ambas

Total

70

67

64

201

34.8

33.3

31.8

99.9

107

118

95

320

33.4

34.4

29.6

100.0

177

185

159

521

34.0

35.5

30.6

100.0

Masculino Femenino Total

N % N % N %

18

51

132

201

8.9

25.3

67.5

99.9

41

85

194

320

12.8

26.6

60.6

100

59

136

326

521

11.3

26.1

62.5

99.9

Kichwa

Castellano

Ambas

Total

MasculinoLenguas que hablan Femenino TOTAL %

N % N % N %
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Kichwa

Castellano

Ambas

Total

188

208

125

521

36,1

39,9

24,0

100,0

Lenguas N %

16 a 19
20 a 29
30 a 39
40 a 49
50 a 59
60 a 69
70 a 79
80 a 89
Total

11

30

19

27

35

33

25

8

188

22

34

37

42

24

32

13

4

208

10,57

16,34

17,78

20,19

11,53

15,38

6,25

1,92

100

18

17

18

24

23

18

2

5

125

51

81

74

93

82

83

40

17

521

9,78

15,54

14,20

17,85

15,73

15,93

7,67

3,26

100

14,4

13,6

14,4

19,2

18,4

14,4

1,6

4

100

5,85

15,95

10,10

14,36

18,61

17,55

13,29

4,25

100

Grupos
de edad

Lengua que prefiere hablar en  casa
Kichwa Castellano Ambas Total

N % N % N % N %
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16 a 19
20 a 29
30 a 39
40 a 49
50 a 59
60 a 69
70 a 79
80 a 89

11
19
12
17
15
12
2
1

89

1
0
0
1
1

0
0
1

4

1
0
3
11
17
26
22
11

91

51
81
74
93
82
83
40
17

521

38
62
59
64
49
45
16
4

337Total

Grupos de
edad

Total Total ¿En qué lengua escribe?

Ambas Castellano Kichwa No sabe escribir

Kichwa
Castellano
Ambas
Total

Primera lengua
Lengua con la
que se siente 
más cómodo

Lengua que 
prefiere

hablar en casa
Lengua

en que escribe

257
209

55
521

49.30
40.1
10.2
100

177
185
159
521

34.0
35.5
30.6
100

188
208
125
521

36.1
39.9
24.0
100

4
337
89

430*

.9
78.4
20.7
100

N % N % N % N %

70

60

50

40

30

20

10

0
Primera lengua Más cómodo usando

Kichwa Castellano Ambas

Prefiere usar en casa Lengua que escribe
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Kichwa

Castellano

Ambas

No aplica

Total

Papá Mamá

N % %N

244

180

60

37

521

46.8

34.5

11.5

7.1

100.0

268

158

80

15

521

51.4

30.3

15.4

2.9

100.0
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60

50

40

30

20

10

0
Kichwa Ambas No aplicaCastellano

Papá Mamá

16 a 19

20 a 29

30 a 39

40 a 49

50 a 59

60 a 69

70 a 79

80 a 89

Total

Lenguas que habla con su papá
Ambas

Rangos de edad Total
Castellano Kichwa No aplica

3

9

7

10

7

9

3

2

60

26

38

35

28

16

24

10

3

180

10

32

24

51

46

43

27

11

244

2

2

8

4

13

7

0

1

37

51

81

74

93

82

83

40

17

521
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16 a 19

20 a 29

30 a 39

40 a 49

50 a 59

60 a 69

70 a 79

80 a 89

Total

Lenguas que habla con su mamá
Ambas

Rangos de edad Total
Castellano Kichwa No aplica

19

12

14

12

8

11

3

1

80

20

35

29

27

15

19

9

4

158

12

34

29

53

55

47

27

11

268

0

0

2

1

4

6

1

1

15

51

81

74

93

82

83

40

17

521

Lengua más hablada con sus hermanos y hermanas

Kichwa

Castellano

Ambas

*No tiene hnos/hnas

*No responde

Total

Total entrevistados con
hnos/hnas

472 100.0   467 100.0

49

11

521

9.4

2.3

100.0

54

0

521

10.4

100.0

Hermanos Hermanas

186

220

55

39.4

46.6

11.6

187

218

62

40.0

46.7

13.3

N % N %
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No tiene hnos/hnas

Ambas

Castellano

Kichwa

0 5 10 15 20 25 30 35 40 45

Hermanas Hermanos

16 a 19
20 a 29
30 a 39
40 a 49
50 a59
60 a69
70 a 79
80 a 89

12
12
7

15
6
9
4
2

64

30
46
38
37
22
32
12
3

220

4
19
23
38
41
34
19
10

186

5
4
6
3

13
8
5
2

46

51
81
74
93
82
83
40
17

521

Grupos de Edad Ambas Castellano Kichwa No tiene
hermanos Total

Total
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Ambas Castellano Kichwa

16 a 19 20 a 29

100

90

80

70

60

50

40

30

20

10

0
30 a 39 40 a 49 50 a 59 60 a 69 70 a 79 80 a 89

Primera lengua

Kichwa

Castellano

Ambas

Total

78

81

23

182

109

137

39

285

187

218

62

467

42.85

44.50

12.63

99.98

38.24

48.07

13.68

99.99

Masculino Femenino
Total

N % %N
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Kichwa Castellano Ambas

60

40

20

0

Masculino Femenino

16 a 19

20 a 29

30 a 39

40 a 49

50 a59

60 a69

70 a 79

80 a 89

3

12

11

16

13

8

2

2

67

6

27

37

34

24

33

9

3

173

0

7

14

33

39

34

23

11

161

42

35

12

10

6

8

6

1

120

51

81

74

93

82

83

40

17

521

Grupos de Edad Ambas Castellano Kichwa No tiene pareja
Total

Total

Lengua que se habla con la pareja
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45

40

35

30

25

20

15

10

5

0
16 a 19 20 a 29 30 a 39 40 a 49 50 a 59 60 a 69 70 a 79 80 a 89

Ambas Castellano Kichwa

Kichwa
Castellano
Ambas
Si tienen hijos

64

145

73

282

80

184

129

393

20.4

46.8

32.8

100.0

22.7

51.4

25,9

100.0

Menores de 5 años Mayores de 5 años

N % N %
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16 a 19

20 a 29

30 a 39

40 a 49

50 a 59

60 a 69

70 a 79

80 a 89

7

18

17

9

10

4

7

1

73

7

20

26

38

25

19

9

1

145

2

8

8

8

15

14

5

4

64

35

35

23

38

32

46

19

11

239

51

81

74

93

82

83

40

17

521

Grupos de Edad Ambas Castellano Kichwa
No tiene hijos/ hijas
menores de 5 años Total

Total

Lengua que se habla con sus hijos
menores de 5 años
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16 a 19

20 a 29

30 a 39

40 a 49

50 a 59

60 a 69

70 a 79

80 a 89

8

18

20

27

26

17

11

2

129

4

14

32

46

32

38

12

6

184

2

1

7

15

19

21

10

5

80

37

48

15

5

5

7

7

4

128

51

81

74

93

82

83

40

17

521

Grupos de Edad Ambas Castellano Kichwa
No tiene hijos/ hijas
mayores de 5 años Total

Total

Lengua que se habla con sus hijos
mayores de 5 años
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Kichwa

Castellano

Ambas

No tiene hijos 

Total

37

204

57

223

521

7.1

39.2

10.9

42.8

100.0

52

242

102

125

521

10.0

46.4

19.6

24.0

100.0

Menores de 5 años Mayores de 5 años

N % N %

Kichwa

Castellano

Ambas

Total

117

265

139

521

22.5

50.9

26.7

100.0

132

239

150

521

25.3

45.9

28.8

100.0

Arulla Reprende
N % N %
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No
Si
Total

417

104

521

80.0

20.0

100.0

467

54

521

89.6

10.4

100.0

Juegan en casa Juegan en la escuela

N N% %

90

80

70

60

50

40

30

20

10

0
Mamá Papá Hermana Hermano Pareja Hijos Hijos

menores
de 5 años

Hijos
mayores
de 5 años

Kichwa 2024 Castellano 2024
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202

182

137

521

38.8

34.9

26.3

100.0

177

166

178

521

34.0

31.9

34.2

100.0

185

150

186

521

35.5

28.8

35.7

265

80

87

98

521

30.2

32.8

36.9

100.0

99

152

121

372

26.6

40.8

32.5

100.0

Kichwa

Castellano

Ambas

Total

LENGUAS Asamblea
Comunitaria

Compromisos
sociales

Celebraciones
culturales

*Juegos
tradicionales

Al participar
en deportes*

N % N % N % N % N %

Deportes

*Juegos tradicionales

Celebraciones

Compromisos

Asambleas

Kichwa Castellano Ambas

0 20 40 60 80 100 120
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16 a 19

20 a 29

30 a 39

40 a 49

50 a 59

60 a 69

70 a 79

80 a 89

TOTAL

32

44

34

28

19

28

9

4

198

12

22

17

29

21

20

6

4

131

6

14

23

34

41

34

24

9

185

50

80

74

91

81

82

39

17

514

CASTELLANO AMBAS KICHWA TOTAL

Kichwa

Castellano

Ambas

Depende

Total

185

198

131

7

521

35.5

38.0

25.1

1.3

100.0

LENGUAS
N %
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45

40

35

30

25

20

15

10

5

0
16 a 19 20 a 29 30 a 39 40 a 49 50 a 59 60 a 69 70 a 79 80 a 89

AmbasCastellano Kichwa

Kichwa
Castellano
Ambas
No aplica
Total

CIUDAD TIENDA MERCADO COOPERATIVA

26
273
205

521

5.0
52.4
39.3

100.0

2132
250
139

521

25.3
48.0
26.7

100.0

42
233
246

521

8.0
44.7
47.2

100.0

58
242
143
78

521

11.1
46.4
27.4
15.0

100.0

N % N % N % N %
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CIUDAD

100%

80%

40%

60%

20%

0%
% % % %

TIENDA MERCADO COOPERATIVA

Kichwa
Castellano
Ambas
No aplica
Total

Hospital Centro de salud Yachak Tayta Partera

N % N % N % N %
13

395
78
35

521

   2.5
75.8
15.0

   6.7
100.0

19
344

96
62

521

3.6
66.0
18.4
11.9

100.0

112
59
27

323
521

21.5
11.3
5.2

62.0
100.0

222
75
38

186
521

42.6
14.4

7.3
35.7

100.0

HOSPITAL CENTRO DE
SALUD

YACHAK TAYTA PARTERA
% % % %

100%
90%
80%
70%
60%
50%
40%
30%
20%
10%
0%
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Ambas

Castellano

Kichwa

No va a la iglesia

Total

143

294

49

35

521

27.4

56.4

9.4

6.7

100.0

N %

Kichwa

Castellano

Ambas

Asisten

*No van a estas

dependencias

38

200

90

328

193

11.6

60.9

27.4

100.0

37.0

7

288

88

383

138

1.8

75.0

23.0

100.0

26.5

0

196

49

245

276

0.0

80.0

20.0

100.0

53.0

GAD Parroquial GAD Cantonal Prefectura

N % N % N %
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100%

80%

40%

60%

20%

0%

AmbasCastellanoKichwa

Parroquial Cantonal Prefectura

Radio Televisión Periódico Teléfono fijo Teléfono celular Internet

Teléfono celular Internet Radio

Televisión

Teléfono
fijo

Perió-
dico

415 usuarios 361 usuarios 332 usuarios 321 usuarios
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Kichwa

Castellano

Ambas

Depende

Total

51

228

191

51

521

9.8

43.8

36.7

9.8

100.0

N %

Kichwa Castellano Ambas Depende

50
45
40
35
30
25
20
15
10
5
0
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Kichwa
Castellano
Ambas
No envía mensajes escritos
Total

5
257

59
103

424

1.2
60.6
13.9

24.3
100.0

N %

WhatsApp

317 usuarios

291 usuarios

186

121
usuarios

95
usuarios

No usa redes

TikTok

Telegram X 0

Instagram

Facebook
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Kichwa
Castellano
Ambas
Total

Abuelos Padres Entrevistados Jóvenes

N % N % N % N %
421
57
43
521

80.8
10.9
8.3

100.0

330
97
94
521

63.3
18.6
18.0

100.0

161
210
150
521

30.9
40.3
28.8

100.0

20
400

101
521

3.8
76.8
19.4

100.0
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No

No responde

No Sabe

Si

Total

148

2

63

308

521

28.4

.4

12.1

59.1

100.0

N %

No

No responde

No Sabe

Si

Total

180

2

136

203

521

34.5

.4

26.1

39.0

100.0

N %
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“Hablar con todas las personas de la comunidad en kichwa, 
hablar en los hogares, hablar de la importancia de la lengua, 
hablar constantemente con los niños, con los jóvenes, con 
todos. Seguir hablando, conversando, las familias debemos 
mantenernos firmes con nuestra lengua y fomentar que los 
futuros padres enseñen a las nuevas generaciones”.

“Los adultos debemos enseñar a hablar kichwa desde bebés 
para que crezcan sabiendo nuestra lengua. Los adultos 
debemos hablar en nuestros hogares solamente en kichwa, los 
adultos debemos seguir hablando porque ya ni entre los que 
sabemos kichwa hablamos”.

… La comunidad, la familia, los padres, los papás y las mamás, 
los abuelos, los adultos, los mayores debemos enseñar, seguir 
enseñando”.

“Enseñando en las casas y en las escuelas, las comunidades 
deben concientizar a los padres a seguir enseñando el kichwa.

“Necesitamos crear espacios donde podamos aprender a 
hablar el kichwa, necesitamos escuelas que enseñen kichwa, 
que motiven a los jóvenes a que aprendan la lengua y le den 
valor a nuestra lengua”. “Que en las escuelas, los profesores 
creen talleres, clases, cursos para niños, jóvenes, hijos, 
pequeños. Que den charlas para adultos”.

Según muchos que se expresan en gerundio, la acción de 
preservar o conservar la lengua debe ser un proceso continuo 
que les permita: “Seguir incentivando, organizando, 
practicando, valorando, aprendiendo, enseñando, cultivando, 
fortaleciendo, hablando, socializando, estudiando, motivando, 
fomentando, exigiendo, gestionando”, la lengua Kichwa.

Hablar

Enseñar en la
familia

La comunidad

Las escuelas

Crear nuevos
espacios para 
aprender 
y usar la lengua

Mantener un
proceso continuo
a favor de la
lengua
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cultura

clases enseñe

hablar

talleres
padres

hacer

comunidad
hablen

incentivar

profesores

escuela
enseñar

crear

fortalecer

seguir

jóvenes

hijos
importancia

familia

enseñen

escuelas
niños

jóvenes
hablando

aprender

realizar

capacitaciones
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Yo

Varias respuestas 
demuestran la 
necesidad de 
realizar un 
esfuerzo personal 
para aprender o 
incrementar su 
conocimiento de la 
lengua

Otras respuestas 
demuestran la 
intención de 
compartir, 
consensuar, 
conversar en 
kichwa

La respuesta de 
muchos se 
convirtió en un 
compromiso 
personal para

“Yo debo hablar el kichwa con todos mis hijos. Yo debo 
seguir hablando mi lengua a mis nietos y con el tiempo 
llegarán a aprender y a sensibilizarse sobre nuestra 
cultura y sobre todo sobre nuestra lengua. Yo debo 
seguir hablando y enseñando en conjunto con las 
autoridades y dirigentes”.

“Buscar dónde formarme para aprender y compartir, 
buscar plataformas digitales para aprender. 
Esforzarnos por mantener nuestro idioma. Pedir a mi 
madre que me enseñe el kichwa. Tratar de aprender el 
kichwa y conversar con mis abuelos”. “aprender mucho 
más para compartir con los demás”.

“En la familia y apoyar en la comunidad a fortalecer el 
idioma. Enseñar y explicar que el kichwa es 
importante, el kichwa abre caminos, es nuestro 
identificativo. Incentivar a los miembros de la comuna 
a practicar la lengua Kichwa”.

“Enseñarles a mis hijos, ponerles plataformas, videos 
educativos en kichwa. Enseñar y compartir lo que sé  
con mis nietos y así perdure. Hablar en kichwa con los 
más pequeños y enseñar el significado de las palabras. 
Seguir hablando (74) el kichwa en casa y en otros 
lugares, en la familia, con mis hijos, con mis nietos, 
aunque no entiendan. Seguir fortaleciendo el kichwa 
en la familia conversando y enseñando a los hijos. 
Tratar de usar más el kichwa en la casa con la familia 
para que pierdan el miedo de hablar después en otros 
lugares. Puedo enseñar con más empeño a mis hijos y 
nietos”. 

“Mientras viva voy a enseñar a mis hijos a aprender y a 
hablar en kichwa. Seguir hablando el idioma en 
cualquier espacio. Seguir hablando en kichwa con mis 
hijos para que a donde sea que vayan con orgullo 
digan que son indígenas”.

Para otros 
entrevistados el 
compromiso es 
aún más amplio
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hablando

motivar

hablar
aprenderhijo

escuela debo
pequeños

practicar

poner

seguir

hijos
importancia

enseñando
tratar

nada

nuevas

familiar

enseñar
profesores

pedir

incentivar

fortalecer

conocer

podría
hablar

nietos
donde

puedo

familiacomunidad difundir

talleres

padres
hogar conversando

núcleo
aprendan

conservar

ayudar

asistir

buscar
hacer niñosapoyar
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ACTIVIDADES

1

FEB MAR ABRIL MAYO JUN JUL AGO SEP

Definición de aspectos 
metodológicos del 
estudio sociolingüístico

2
Definición de muestras 
por cantones, 
parroquias y 
comunidades 

3
Definición de perfiles 
de equipo de trabajo y 
coordinación logística 

4
Revisión de las 
preguntas de la 
entrevista  

5
Desarrollo del 
formulario de entrevista 
en la plataforma 
KoboToolbox por el 
responsable estadístico  

S
E

M
 1

 

S
E

M
 2

S
E

M
 3

S
E

M
 4

S
E

M
 1

S
E

M
 2

S
E

M
 3

S
E

M
 4

X X

X X

X

XX X

XX X

6
Conformación de 
equipo de 
encuestadores y 
coordinadores XX X
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7

Coordinación del tema 
logístico y operativo con 
coordinadores y 
encuestadores

8

Visita de coordinadores 
a los territorios 
asignados, con el fin de 
conocer las parroquias 
y comunidades y 
además informar la 
intervención.

9
Capacitación al equipo 
de trabajo y aplicación 
de entrevistas de 
prueba 

10
Aplicación de 
entrevistas en los 
cantones de Imbabura 

X

X X

X

X X

11
X X X X

XX X X X X

XX X X X X

X X X

X X

X

X X X

Revisión y limpieza de 
datos por el 
responsable estadístico 
y coordinadores

12 Análisis y descripción 
de datos 

13
Reuniones de 
retroalimentación con 
actores locales (Sisariy y 
otras organizaciones) 

14

Elaboración de 
informes estadísticos 
(Tablas de frecuencias, 
tablas comparativas y 
análisis 
cuantitativo-cualitativo)

15 
Elaboración de insumos 
para infografías de 
resultados principales.

16
Presentación final del 
estudio sociolingüístico 
(Resultados, productos 
y reflexiones finales) 

17
Diseño, maquetación e 
impresión del folleto 
informativo del estudio 
sociolingüístico 
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1. Entrevista sociolingüística - Modelo

Kichwa

1. Entrevista Sociolingüística Imbabura

Código de entrevistador
Ej: IBAA2 corresponde al encuestador #2 de los cantones Ibarra y Antonio Ante. OT2 segundo 
encuestador de Otavalo y COPI2 al segundo entrevistador de Cotacachi y Pimampiro

Lengua en que se realiza la entrevista

Castellano

Ambas

Shuti / Nombres

Kati shuti / Apellidos

Kari - Warmi / Sexo
Masculino o femenino Kari / Warmi

Wata / Edad
En años cumplidos

Kari / Masculino

Warmi / Femenino
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VARIABLE RANGO DE EDAD SABE HABLAR KICHWA

ENCUESTADO
ESPOSA
ESPOSO
HIJAS
HIJOS
NIETAS
NIETOS
ABUELOS
ABUELAS
HERMANOS
HERMANAS
TIAS
TIOS
YERNO

1 a 10 11 a 20 21 a 30 31 a 40 41 a 50 51 a 60 61 a 70 NADA POCO BIEN MUY BIEN71 a más

X

X

X

X

X

X

X

X

X

X
X

X
X

X
X

X

X

X

X

X

X

X

X

P
A

R
E

N
TE

SC
O

 C
O

N
 E

L 
E

N
C

U
E

ST
A

D
O

Fecha del informe  
1.-INFORMACIÓN BÁSICA 
Nombre del 
entrevistador/a Periodo de trabajo  
Código 
entrevistador/a 

E8  Número de 
entrevistas 
realizadas  

Cantones 
asignados  

Nombre del 
coordinador 

2.- INFORME DESCRIPTIVO  
-Realizar un informe narrativo sobre el trabajo desarrollado en orden cronológico 
en la que se describan las actividades. Indicar si trabajaron solos o en parejas / 
grupos. 

-Detallar los cantones visitados, parroquias y comunidades en las que se hicieron
las entrevistas, el número de entrevistas por comunidades. 

-Incluya dificultades o imprevistos y cómo los solucionó 

De la capacitación 
¿Consideran que dos días de capacitación y práctica, fueron suficientes? 
Indicar si tuvieron dificultades, cuáles, y cómo las solucionaron   

3.- APRENDIZAJES 

4.- CONCLUSIONES 

5.- RECOMENDACIONES 

6.- ANEXOS   

*Puede incluir fotos y otros insumos que complementen su ficha 

¡GRACIAS! 
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Talleres de capacitación

Socialización
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Registrando datos

Visitas a las comunidades

Entrega de resultados del Sondeo
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Socialización y entrega de resultados a las comunidades

Entrevistando en comunidades 

Trabajo de Campo
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